
Akku-Ladestation BC-30-60

Battery Charger System BC-30-60

Abbildung ähnlich / similar to figure Kontaktplatte / Contactplate

• 
  maintenance and servicing

automated Ni-Cd aircraft battery charging system accomplishes performance check, analyzer, 

• continuous monitoring of cell voltage and temperature of each individual cell

• meet the NAA documentation requirements and is Audit proof by means of recording all 
  measured battery performance data in electronic format and in hardcopy

• maintenance requirements of the manufacturer are embedded in the automated charging processes

• example of a function: charging, topping up, discharging, cooling down, charging and topping up

• 
  Instandhaltung

automatisiertes NiCd-Flugzeugakku-Ladesystem zur Funktionskontrolle, Analyse, Wartung und 

•  permanente Überwachung von Spannung und Temperatur jeder einzelnen Zelle

• Erfüllung der Nachweispflicht durch Protokollierung sämtlicher Werte

Besondere Ausstattungsmerkmale der Ladestation:

• Vorschriften der Akkuhersteller sind in automatische Funktionsabläufe integriert

•  Beispiel einer Funktion: Laden, Nachladen, Entladen, Abkühlen, Laden und Nachladen

• network area capable (centralized management of multiple charging systems possible)

• n  etzwerkfähig (zentrale Verwaltung mehrerer Ladestationen möglich)

• time saving through reduction of manual efforts and number of steps to be taken

• Zeitersparnis durch Aufwandsbegrenzung bei vorgeschriebenen Abläufen

Special Features of the Charging System:

• health, fewer times of manually parameters measuring and less manual steps, less harmful 
  fumes will be inhaled

• gesundheitsfördernd, da seltener gemessen werden muss und weniger Dämpfe eingeatmet werden
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Übersicht der Bedienung

Auswahl des Akkus.

Es können weitere Typen nach 
Kundenwunsch implementiert werden.

Eingabe der Seriennummer.

Mit Hilfe der Seriennummer können
alle zugehörigen, aufgezeichneten
Daten gefunden und archiviert werden.

Auswahl der Funktion.

Der Benutzer kann hier zwischen 
unterschiedlichen Funktionsabläufen
auswählen. Im Anschluss daran startet
der Lade- bzw. Entladeprozess.

Overview of operation

Selection of battery type.

Other types may be implemented
to customer specification.

Input of the serial number

According to the serial number 
all relevant, recorded data can 
be found and archived.

Selecting of a function.

The user may choose between 
the different functional processes. 
After that the charging or 
discharging starts.
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„Home“-Darstellung während des Lade-
vorgangs.

Es werden alle relevanten Daten 
angezeigt.

„home“-Display during 
charging-process.

All important data are shown.

Darstellung der Zellen-Information 
während des Ladevorgang.

Die einzelnen Phasen Entladen, 
Ruhen, Laden Nachladen und Leveln 
sind gut zu erkennen.

Presentation of cell-information
during charging-process.

The individual phases of dischar-
ging, charging, cooling, charging, 
recharging and leveling are 
clearly visible.

Sämtliche Werte werden in csv-Daten
hinterlegt - alle 10 Sekunden.

All values are stored in csv-file 
format - every 10 seconds.

Der aktuelle Zustand des Akkus wird
solange angezeigt, bis man zur Akku-
auswahl zurückkehrt. 

The current state of the battery is
displayed until returning to the 
battery selection.

Diese Darstellung nach abge-
schlossenem Ladevorgang wird als 
pdf gespeichert. 

This display is stored as a pdf-file
after charging is complete.
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Technische 
Daten

Spannungsversorgung

Temperaturbereich

Kühlung

Lärmemission

Gehäuseschutzart

Maße

Gewicht

Maximaler Ladestrom

Maximaler Entladestrom

Bedienelemente / Anzeigen

Anschlüsse

Dateiformate

230V AC / 50Hz

0°C bis +40°C bei 80% rel. Luftfeuchtigkeit

Ventilatoren innerhalb des Schranks

Laden, Nachladen, Standby: typ. 50 dB (A)

Entladen: typ. 63 dB (A)

IP20

60 x 115 x 44cm  (B x H x T)

ca. 103kg

45A

63A

Hauptschalter

Alarm-Leuchte

15“ Touch-Display (Auflösung 1024 x 768 Pixel)

Einbau-Kaltgerätestecker (Stromversorgung)

RJ45 LAN-Buchse (Netzwerk)

MS3509 Batteriestecker an 2,5m Kabel

Harting-Anschluss (Verbindungskabel zur Akkuplatte)

pdf und csv 

technical 
data

operation voltage

temperature range

cooling

noise emission

type of protection

dimensions

weight

max. charging current

max. discharging current

controls / displays

connectors

file format

230V AC / 50Hz

0°C to +40°C at 80% rel. humidity

fans inside the cabinet

charge, recharge, standby: typ. 50 dB (A)

discharge: typ. 63 dB (A)

IP20

60 x 115 x 44cm  (B x H x T)

approx. 103kg

45A

63A

main switch

alarm-LED

15“ Touch-Display (resolution 1024 x 768 pixel)

IEC connector (power supply)

RJ45 LAN-jack (network)

MS3509 battery connector with 2,5m cable

Harting-connector (extension cable to contact-plate)

pdf and csv 

The technical design 

varies according to the 

requirements that you 

place on the device. 

Owing to its flexible 

structure, AviTeQue 

GmbH can fulfill 

customer wishes and 

produce specific 

versions. Should you 

have any questions, 

we are always at your 

service. 

Die technische Aus-

führung variiert je nach 

Anforderungen, die Sie 

an das Gerät stellen. 

Die Firma AviTeQue 

GmbH kann aufgrund 

ihrer flexiblen Struktur 

auf Kundenwünsche 

eingehen und 

spezifische Versionen 

produzieren. Für Rück-

fragen stehen wir 

Ihnen jederzeit gerne 

zur Verfügung. 
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Option: USB-Anschluss, Startzeit-Vorwahl, Benachrichtigungsmöglichkeiten, usw.

Option: USB connector, start time preselection, notification options, etc.
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